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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми
результатами освоения ОПОП ВО
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:
 

Шифр
компетенции

Расшифровка
приобретаемой компетенции

ПК-2 способностью проектировать формы и методы контроля качества образования,
различные виды контрольно-измерительных материалов, в том числе с использованием
информационных технологий и с учетом отечественного и зарубежного опыта  

ПК-5 готовностью к систематизации, обобщению и распространению отечественного и
зарубежного методического опыта в профессиональной области  

УК-5 Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного
взаимодействия  

 
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):
 Должен знать:
 Обучающийся должен знать:  
  
З1. правила и порядок адекватного письменного перевода и редактирования академических текстов (рефератов,
эссе, обзоров, статей и т.д.) в условиях сходства и различия форм с учетом особенности их структуры  
З2. научную классификацию академических текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.) для осуществления их
качественного письменного перевода и редактирования  
З3. особенности перевода сложных специфических терминов при выполнении письменного перевода и
редактирования различных академических текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.)  
З4. особенности устной и письменной академической коммуникации, основные отличия устной и письменной
академической коммуникации; стили и примеры научного жанра; отличительные особенности и способы
оформления письменных текстов: аннотация, реферат, рецензия  
З5. приемы создания примеров академического жанра в письменной коммуникации (включая электронный формат)
в российских и зарубежных университетах  
З6. сравнительные характеристики понятий 'академическая дискуссия', 'профессиональная дискуссия', 'научная
конференция' 'научно-практическая конференция', 'коммуникативные технологии',
'информационно-коммуникационные технологии', представленные зарубежными и отечественными
исследователями; международные этические нормы дискуссионного общения  
З7. технологию и особенности организации и проведения международных научных мероприятий  
З8. требования, предъявляемые к оформлению и представлению результатов научно-исследовательской
деятельности на международных научных мероприятиях  
З9. нормативные и теоретико-методологические основы разработки контрольных измерительных материалов для
оценивания уровня сформированности образовательных результатов обучающихся по предмету  
З10. структуру, особенности контрольно-измерительных материалов и технологию их разработки  
З11. комплекс нормативно-правовых документов, регламентирующих процесс организации и проведения
государственной итоговой аттестации по предмету  
З12. сведения в области информатики, педагогики и других дисциплин отечественного и зарубежного опыта,
необходимые для создания и реализации научно-методического сопровождения образовательного процесса  
З13. профессиональные знания и умения в области обобщения и распространения отечественного и зарубежного
методического опыт в профессиональной области  
  

 Должен уметь:
 Обучающийся должен уметь:  
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У1. систематизировать правила и порядок адекватного письменного перевода и редактирования академических
текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.) в условиях сходства и различия форм с учетом особенности их
структуры  
У2. осуществлять комплексный анализ научной классификации академических текстов (рефератов, эссе, обзоров,
статей и т.д.) для осуществления их качественного письменного перевода и редактирования  
У3. систематизировать особенности перевода сложных специфических терминов при выполнении письменного
перевода и редактирования различных академических текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.)  
У4. вести академическую переписку (включая электронную), следуя социокультурным нормам и формату
официальной и неофициальной корреспонденции, в том числе на иностранном(ых) языке(ах) (на высоком и
продвинутом уровнях) в нетиповых ситуациях  
У5. производить редакторскую правку текстов научного и официально-делового стилей речи, в том числе на
иностранном(ых) языке(ах)  
У6. интегрировать оптимальные зарубежные и отечественные информационно-коммуникационные технологии в
процессе сбора, интерпретации, систематизации и анализа отечественной и зарубежной академической,
профессиональной и исследовательской информации  
У7. организовывать и проводить международные научные мероприятия  
У8. оформлять и представлять результаты научно-исследовательской деятельности на международных научных
мероприятиях  
У8. разрабатывать, анализировать, апробировать и корректировать контрольно-измерительные материалы по
предмету различного уровня сложности для проведения текущей и промежуточной аттестаций в контексте
комплексного подхода и требований ФГОС  
У9. разрабатывать, анализировать, апробировать и корректировать контрольно-измерительные материалы по
предмету различного уровня сложности для проведения текущей и промежуточной аттестаций в контексте
комплексного подхода и требований ФГОС  
У10. разрабатывать методические решения и внедрять новые подходы на основе отечественного и зарубежного
методического опыта в профессиональной области  
У11. обобщать и распространять отечественный и зарубежный методический опыт в профессиональной области  

 Должен владеть:
 Обучающийся должен владеть:  
  
В1. сформированной системой осуществления адекватного письменного перевода и редактирования академических
текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.) в условиях сходства и различия форм с учетом особенности их
структуры  
В2. методами анализа и синтеза для осуществления аналитической работы в отношении научной классификации
академических текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.), развитым навыком критического суждения  
В3. методами систематизации особенностей перевода сложных специфических терминов при выполнении
письменного перевода и редактировании различных академических текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.)  
В4. интегративными умениями, необходимыми для написания и редактирования различных типов академического
эссе и академических обзоров (используемых в практике обучения в российских в зарубежных университетах);
навыками создания письменных и устных текстов академического жанра для обеспечения профессиональной
деятельности  
В5. навыками моделирования ситуаций коммуникации в условиях межкультурного разнообразия; прогнозирует
реакцию собеседника и собственную реакцию в сложных нестандартных ситуациях академической коммуникации в
условиях межкультурного взаимодействия  
В6. навыками публичного выступления, аргументации, ведения дискуссии и полемики в сфере научной,
профессиональной, а также социокультурной коммуникации, в том числе на иностранном(ых) языке(ах)  
В7. технологией представления результатов академической и профессиональной деятельности на различных
научных мероприятиях международного уровня  
В8. технологиями разработки, анализа, апробации и коррекции контрольно-измерительных материалов по предмету
различного уровня сложности для проведения текущей и промежуточной аттестаций в контексте комплексного
подхода и требований ФГОС  
В9. технологиями разработки, анализа, апробации и коррекции контрольно-измерительных материалов по предмету
в целях оценивания уровня сформированности образовательных результатов обучающихся на государственной
итоговой аттестации в соответствии с нормативно-правовыми документами, регламентирующими данный процесс  
В10. навыками проектирования форм и методов контроля качества образования, различных видов
контрольно-измерительных материалов, в том числе, на основе информационных технологий и на основе
применения отечественного и зарубежного опыта  
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В11. профессиональным инструментарием, позволяющим грамотно анализировать, систематизировать
отечественный и зарубежный методический опыт по направлению подготовки.  
В12. профессиональными знаниями и умениями в области обобщения и распространения отечественного и
зарубежного методического опыт в профессиональной области  
  

 
 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.01.08 Дисциплины (модули)" основной профессиональной
образовательной программы 44.04.01 "Педагогическое образование (Преподавание английского языка в средней и
высшей школе (с применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий))" и относится к
части ОПОП ВО, формируемой участниками образовательных отношений.
Осваивается на 2 курсе в 3 семестре.
 
 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на
контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся
Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетных(ые) единиц(ы) на 144 часа(ов).
Контактная работа - 37 часа(ов), в том числе лекции - 0 часа(ов), практические занятия - 36 часа(ов), лабораторные
работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 1 часа(ов).
Самостоятельная работа - 71 часа(ов).
Контроль (зачёт / экзамен) - 36 часа(ов).
Форма промежуточного контроля дисциплины: экзамен в 3 семестре.
 
 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на
них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

1.
Тема 1. Тема 1. Language and background to
language learning and teaching. 3 0 0 4 2 0 0 8

2. Тема 2. Тема 2. An overview of TKT: The aims of
TKT. 3 0 0 4 2 0 0 7

3. Тема 3. Тема 3. TKT content outline. 3 0 0 4 4 0 0 8

4. Тема 4. Тема 4. Approaches to teaching and
learning. 3 0 0 4 2 0 0 8

5. Тема 5. Тема 5. Sources and text types used in
TKT. 3 0 0 4 2 0 0 8

6. Тема 6. Тема 6. Module Title Timing Test format. 3 0 0 4 2 0 0 8

7. Тема 7. Тема 7. Module 1: general description and
syllabus. 3 0 0 4 2 0 0 8

8. Тема 8. Тема 8. Module 2: general description and
syllabus. 3 0 0 4 2 0 0 8

9. Тема 9. Тема 9. Module 3: general description and
syllabus. 3 0 0 4 2 0 0 8

 Итого  0 0 36 20 0 0 71

4.2 Содержание дисциплины (модуля)
Тема 1. Тема 1. Language and background to language learning and teaching.
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Тема 1. Language and background to language learning and teaching

Concepts and terminology for describing language: grammar, lexis, phonology and functions.
Concepts and terminology for describing language skills and subskills, e.g. reading for gist, scanning.
Factors in the language learning process, e.g. motivation exposure to language and focus on form;
the role of error; differences between L1 and L2 learning; learner characteristics, e.g. learning styles, learning strategies,
maturity, past language learning experience learner needs.
Тема 2. Тема 2. An overview of TKT: The aims of TKT.
Тема 2. An overview of TKT: The aims of TKT.

To test candidates' knowledge of concepts related to language, language use and the background to language teaching and
learning.
To provide an easily accessible test about teaching English to speakers of other languages, which is prepared and delivered to
international standards, and could be used by candidates to access further training, and enhance career opportunities.
To encourage teachers in their professional development by providing a step in a developmental framework of awards for
teachers of English.
Тема 3. Тема 3. TKT content outline.
Тема 3. An overview of TKT: TKT content outline.

TKT consists of three modules. For each module, candidates are required to answer 80 questions by selecting a letter for the
correct answer.
As TKT tests candidates' knowledge of teaching rather than their proficiency in the English language or their performance in
classroom situations, candidates are not required to listen, speak or produce extended writing when taking TKT.
Тема 4. Тема 4. Approaches to teaching and learning.
Тема 4. An overview of TKT: Approaches to teaching and learning.

A range of approaches to teaching and learning may be covered in the examination material. Approaches which might bias
against candidates from particular backgrounds or teaching contexts are avoided.
Knowledge of communicative and other approaches to teaching is expected, as is familiarity with ELT terminology.

Тема 5. Тема 5. Sources and text types used in TKT.
Тема 5. An overview of TKT: Sources and text types used in TKT.

Extracts, original or adapted, from the following sources may feature in TKT:
ELT coursebooks or supplementary materials
handbooks on English language teaching and learning
ELT journals and magazines
testing materials
grammar books and dictionaries, including phonemic transcription (IPA - International Phonetic Alphabet)
diagrams or other visuals
transcriptions of classroom talk
descriptions of classroom situations

Тема 6. Тема 6. Module Title Timing Test format.
Тема 6. An overview of TKT: Module Title Timing Test format.

1/ Language and background to language learning and teaching.
1 hour 20 minutes.
Three parts with 80 objective questions.

2/ Lesson planning and use of resources for language teaching.
1 hour 20 minutes.
Two parts with
80 objective questions.

3/ Managing the teaching and learning process.
1 hour 20 minutes.
Two parts with 80 objective questions.

Тема 7. Тема 7. Module 1: general description and syllabus.
Тема 7. An overview of TKT: Module 1: Language and background to language learning and teaching: general description.
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Part Title: Areas of teaching knowledge. Task types and format.
Concepts and terminology for describing language: grammar, lexis, phonology and functions. Concepts and terminology for
describing language skills and subskills, e.g. reading for gist, scanning, 6-8 tasks consisting of approximately 40 questions.
Tasks include one-to-one matching; 3/4/5-option matching; 3-option multiple choice and odd one out.
Тема 8. Тема 8. Module 2: general description and syllabus.
Тема 8. An overview of TKT: Module 2: Lesson planning and use of resources for language teaching: general description.

Part Title: Areas of teaching knowledge. Task types and format.
Concepts and terminology for describing language: grammar, lexis, phonology and functions. Concepts and terminology for
describing language skills and subskills, e.g. reading for gist, scanning, 6-8 tasks consisting of approximately 40 questions.
Tasks include one-to-one matching; 3/4/5-option matching; 3-option multiple choice and odd one out.
Тема 9. Тема 9. Module 3: general description and syllabus.
Тема 9. An overview of TKT: Module 3: Managing the teaching and learning process: general description.

Part Title: Areas of teaching knowledge. Task types and format.
Concepts and terminology for describing language: grammar, lexis, phonology and functions. Concepts and terminology for
describing language skills and subskills, e.g. reading for gist, scanning, 6-8 tasks consisting of approximately 40 questions.
Tasks include one-to-one matching; 3/4/5-option matching; 3-option multiple choice and odd one out.
 
 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по
дисциплинe (модулю)
Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без
его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных
занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью
самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во
время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную
и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,
учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:
Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего
образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)
Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об активизации
самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)
федеральный университет"
Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего
профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета
 
 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку освоения
компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные средства текущего
контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.
В фонде оценочных средств содержится следующая информация:
- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);
- критерии оценивания сформированности компетенций;
- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);
- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;
- критерии оценивания для каждого оценочного средства;
- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся, демонстрируемым
результатам, задания различных типов.
Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
 
 
 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы. Литература
может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):
- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с
правообладателями;
- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на
абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля от
личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный фонд
должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не менее 0,25
экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной литературы на
каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля), находится
в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий договоров КФУ с
правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной библиотеки КФУ.
 

 
 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для
освоения дисциплины (модуля)
TKT (Teaching Knowledge Test) - https://www.cambridgeenglish.org.ru/teaching-english/teaching-qualifications/tkt/
Библиофонд - http://bibliofond.ru/
Иностранные языки в школе - http://iyazyki.ru/
Интер-педагогика - http://www.inter-pedagogika.ru/
Научная педагогическая библиотека - http://gnpbu.ru
 
 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Вид работ Методические рекомендации
практические

занятия
Рекомендации по подготовке к практическим и семинарским занятиям.
При подготовке к семинару можно выделить 2 этапа:
1-й - организационный,
2-й - закрепление и углубление теоретических знаний.
На первом этапе студент планирует свою самостоятельную работу, которая включает:
- уяснение задания на самостоятельную работу;
- подбор рекомендованной литературы;
- составление плана работы, в котором определяются основные пункты предстоящей подготовки.
Составление плана дисциплинирует и повышает организованность в работе.
Второй этап включает непосредственную подготовку студента к занятию. Начинать надо с изучения
рекомендованной литературы. Особое внимание при этом необходимо обратить на содержание основных
положений и выводов, объяснение явлений и фактов, уяснение практического приложения
рассматриваемых теоретических вопросов. В процессе этой работы студент должен стремиться понять и
запомнить основные положения рассматриваемого материала, примеры, поясняющие его, а также
разобраться в иллюстративном материале. Заканчивать подготовку следует составлением плана (перечня
основных пунктов) по изучаемому материалу (вопросу). Такой план позволяет составить
концентрированное, сжатое представление по изучаемым вопросам. В процессе подготовки к семинару
рекомендуется взаимное обсуждение материала, во время которого закрепляются знания, а также
приобретается практика в изложении и разъяснении полученных знаний, развивается речь. При
необходимости следует обращаться за консультацией к преподавателю. Идя на консультацию, необходимо
хорошо продумать вопросы, которые требуют разъяснения. В начале семинара студенты под руководством
преподавателя более глубоко осмысливают теоретические положения по теме занятия, раскрывают и
объясняют основные явления и факты. В процессе творческого обсуждения и дискуссии вырабатываются
умения и навыки использовать приобретенные знания для решения практических задач.
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Вид работ Методические рекомендации
самостоя-

тельная работа
Рекомендации по организации самостоятельной работы студентов.
Самостоятельная работа студентов (СРС) под руководством преподавателя представляет собой вид
занятий, в ходе которых студент, руководствуясь методической и специальной литературой, а также
указаниями преподавателя, самостоятельно выполняет учебное задание, приобретая и совершенствуя при
этом знания, умения и навыки практической деятельности. При этом взаимодействие студента и
преподавателя приобретает вид сотрудничества: студент получает непосредственные указания
преподавателя об организации своей самостоятельной деятельности, а преподаватель выполняет функцию
руководства через консультации и контроль. Познавательная деятельность студентов при выполнении
самостоятельных работ данного вида заключается в накоплении нового для них опыта деятельности на
базе усвоенного ранее формализованного опыта (опыта действий по известному алгоритму) путем
осуществления переноса знаний, умений и навыков. Суть заданий работ этого вида сводится к поиску,
формулированию и реализации идей решения. Это выходит за пределы прошлого формализованного
опыта и в реальном процессе мышления требует от обучаемых варьирования условий задания и усвоенной
ранее учебной информации, рассмотрения ее под новым углом зрения. В связи с этим самостоятельная
работа данного вида должна выдвигать требования анализа незнакомых студентом ситуаций и
генерирования новой информации для выполнения задания. В практике вузовского обучения в качестве
самостоятельной работы чаще всего используются домашние задание, отдельные этапы семинарско-
практических занятий, написание рефератов, курсовое и дипломное проектирование.
 

экзамен Подготовка к текущему, промежуточному и итоговому контролю.
Изучение каждой дисциплины заканчивается определенными методами контроля, к которым относятся:
текущая аттестация, зачеты и экзамены. Требования к организации подготовки к итоговой аттестации те
же, что и при занятиях в течение семестра, но соблюдаться они должны более строго. При подготовке к
итоговой аттестации с оценкой у студента должен быть хороший учебник или конспект литературы,
прочитанной по указанию преподавателя в течение семестра. Вначале следует просмотреть весь материал
по сдаваемой дисциплине, отметить для себя трудные вопросы, обязательно в них разобраться.
В заключение еще раз целесообразно повторить основные положения, используя при этом опорные
конспекты лекций. Систематическая подготовка к занятиям в течение семестра позволит использовать
время экзаменационной сессии для систематизации знаний. Если в процессе самостоятельной работы над
изучением теоретического материала или при решении задач у студента возникают вопросы, разрешить
которые самостоятельно не удается, необходимо обратиться к преподавателю для получения у него
разъяснений или указаний. В своих вопросах студент должен четко выразить, в чем он испытывает
затруднения, характер этого затруднения. За консультацией следует обращаться и в случае, если
возникнут сомнения в правильности ответов на вопросы самопроверки.
 

 
 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса
по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных
систем (при необходимости)
Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
(модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, представлен в
Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
 
 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного
процесса по дисциплинe (модулю)
Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя следующие
компоненты:
Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и
стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа
в электронную информационно-образовательную среду КФУ.
Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью (столы
и стулья).
Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.
 
 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие
восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:
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- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные
формы, удобные для различных пользователей;
- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть
возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления
контентом с клавиатуры;
- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников - например,
так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения - аудиально;
- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых
дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;
- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм
интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут быть
использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников дистанционного
обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ, проведения тренингов,
организации коллективной работы;
- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного
контроля;
- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья
форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:
- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;
- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не
более чем на 20 минут;
- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 44.04.01
"Педагогическое образование" и магистерской программе "Преподавание английского языка в средней и высшей школе
(с применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий)".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и
информационно-справочных систем:
Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)
Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010
Браузер Mozilla Firefox
Браузер Google Chrome
Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC
Kaspersky Endpoint Security для Windows
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения
крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,
высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех
изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические комплексы,
монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные
документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время
ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя
электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также электронные
версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС Издательства "Лань"
обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по максимальному количеству
профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный ресурс
"Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ через сеть
Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых договоров с
правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в части формирования фондов основной
и дополнительной литературы.
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